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( Malaikat-Malaikat yang Mencabut )

Surat Makkiyyah
Surat ke-79 1 46 ayat
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"Dengan menyebus Nama Allab Yang Mabapemurab lagi
Mabapenyayang.”
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Demi {Malaikat-Malaikat) yang mencabut (nyawa) dengan keras, (QS. 7%:1)
dan (Malaikat-Malaikat) yang mencabut (nyawa) dengan lemab-lembut,
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Q5. 79:2) dan (Malaikat-Malaikat) yang turun dari langit dengan cepat,
(QS. 79:3) dan (Malaikat-Malaikat) yang mendabului dengan kencang,
(Q5. 79:4) dan (Malaikat-Malaikat) yang mengatur wrusan (dunia). (QS.
79:5) (Sesunggubnya kamu akan dibanghkitkan) pada bari ketika tinpan
pertama menggoncangkan alam, (QS. 79:6) tiupan pertama ftn diiringi
oleb tinpan kedwa. (5. 79:7) Hati manunsia pada wakin it sangat takur,
(QS. 79:8) pandangannya tunduk. (QS. 79:9) (Orang-orang kafir) berkata:

“Apakab kami benar-benar dikembalikan kepada kebidupan yang semulai™
(QS. 79:10) Apakab (akan dibangkitkan juga) apabila kami telab menjadi
tulang-belulang yang bancur lumat? (QS. 79:11) Mereka berkata: "Kalan
demikian, itw adalab snate pengembalian yang merugikan.” (QS. 79:12)
Sesunggubnya pengembalian itn banyalab dengan satw kali tiupan saja,
(QS. 79:13) maka dengan serta merta mereka bidup kembali di permukaan
bumi. (Q8. 79:14)

Ibnu Mas'ud, Ibnu *Abbas Ma.;mq, Sa’id bin _]uba.lr, Abu Shalih,
Abudh Dhuha, as- Suddi berkara: 4 b & e 00§ “Dlenid yang mencabut (nyawa)
dengan keras,” yakni para Malaikar. Yang mereka maksudkan adalah kerika
Malaikar ity mencabur nyawa anak cucu Adam, maka di antara mereka ada
yang diambil ayawanya dengan susah payah sehingga harus dicabur dengan
keras. Dan ada juga yang dicabut nyawa dengan mudah. Dan itulah makna
firman Allah Ta'ala: € U et ¥ “Dian (Malaikat-Malakat) yang mencabut
{rryerwe) dengan lemab-lemsbut.* Demikian yang dikemukakan oleh Tbouw *Abbas.

Sedangkan Arman-MNya: € = <000 ¥ “Dan yang twrwn dari langit
dengan cepat.” Maka Ibnu Mas'ud mengarakan: “Yairu para Malaikat.” Sedang-
kan Qatadah mengemuka]:m *“Yaitu bintang-bintang.” Dan firman Allah
Tatala: 4 52wl “Dian yang mendabulni dengan kencang. ” Diriwayatkan
dari *Ali, Masrug, Mujahid, Abu Shalih, dan al-Hasan al-Bashri, yaitu para
Malaikat. Dan al-Hasan mengatakan: “Dia lebih cepat kepada keimanan dan
pembenaran.”

Dan firman Allah Ta'ala: 4 V50 2075206 b “Dan Yang Mmenparnr Nrisan
{dumia) ® *Ali, Mujahid, “Atha’, Abu Shalih, al-Hasan, Qatadah, ar-Rabi’ bin
Anas, dan as-Suddi mengatakan: “Yakni para Malaikat.” Dan al-Hasan me-
nambahkan: “Mereka mengatur urusan dari langit sampai ke bumi, yakni
atas perintah Rabb-nya 28" Dan dalam hal yang terakhir ini mereka tidak
berbeda pendapar.

Firman-Nya lebih lanjut: 4 ;-'uﬂ:-'l lgaZ dimlh Lin'd 2 b YSesumggnbmya
kamu akan dibangkitkan) pada bari ketika tinpan pertama menggoncanghan
alan, H#pdrl pertama itu diiringt oleh tisipan kedna, ™ Ibnu ‘Abbas mengatakan:

“DCrua nupm, yaitu tupan periama dan tupan kedua.” Dan firman-Mya:
4 l-lﬂrlj iy Logli b “Hati manusia pada wakew itu sangat takue.” lbou *Abbas
mengatakan: *Yakni dalam keadaan takut.” Demikian itu pula yang dikemuka-
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kan oleh Mujahid dan Qaradah. € iz La'Call b “Pandangannya tunduk.”
Maksudnya pandangan para pemiliknya. Dinssbatkannya hal itu kepadanya
dimaksudkan untuk mmglmgk:lpk:m ll:l:a.d.n:m, }'nil:u. dalam keadaan hina u:i.'ina,
karena melihar berbaga hal yang menakutkan.

Firman Allah Ta'ala: 4 -5}|_:-|.r‘ u—i :J;J;I_,.J '..J-.;I‘ ,I,F,:.:' } "r'Drgﬂg.ﬂm-ng
kafir) bevkata: ‘Apakah kami benar-benar dikembalikarn kepada kebidupar yang
sermnilaf’" Yakni, orang-orang musyrik dari kaum Quraisy serta orang-orang
yang mengungkapkan apa yang mereka ungkapkan dalam mengingkari hari
Eiamat, Mereka menjauhkan diri dari tejadinya han berbangkit setelah mereka
ditemparkan ke dalam kubur. Demikian yang dikemukakan oleh Mujahid,
dan setelah jadas-jasad mereka hancur berantakan dan tulang-belulang mereka
hcncr:l]r.:m dan 11:|.1'|.|:|.1r lummat. Oleh karena itw, mereka berkara:
PRIV '--n ¥ “Apakab (akan dibangkitkan juga) a‘fab:.l’;f telak menjadi
twlang-belulang yang hancwr Inmat?” Ada yang membaca'; i =12, Sed.mgkm
Ibnu ‘Abbas, Mujahid, dan Qatadah mengarakan: “Yakni hanéur berantakan.”
Ibnu ‘Abbas mengemukakan: “Yaitu, tulang-belulang vang sudah hancur
lumar dan angin sudah masuk ke da]aﬂmya "

Adapun ucapan me reka: 4 3 .-I_:- - IJ' _.-L ¥ "Kalaw demikian, itu
adalah suatu pengembalian yang mevugikan. *Mubammad bin Ka'ab mengata-
kan: “Kaum Qurasy mengungkapkan: “Seandainya Allah menghidupkan kira
kembali serelah kematian kita, maka kita benar-benar merugi.™

Allah Ta'ala berfirman: € 3alllly o 55 30m1; 555 [a L0 b “Sesunggubs
nya pengerbalian iti hawyalah dengan fata kali tipan saja, maka dengan sevta
merta meveka bidup kembali di permakaan bumi, " Maksudnya, yang demikian
ity merupakan saru perintah saja dan Allah, vada duanya dan udak juga ada
pengulangan. Tiba-tiba, ummar manusa bangkit seraya melthar, di mana Allah
Ta'ala memerintahkan Israfil untuk meniupkan sangkakala satu kali sebagai
tanda kebangkitan, Dan ternyara, generasi pertama dan generasi terakhir
bangkir di hadapan Rabb & seraya melepaskan pandangan.

Dan firman Allah Ta"ala: €3 .aL-_-- .._. I:.!,: b “Maka d‘frrg;:r; SEYta mrevta
mereka hidp kembali di permukaan bumi.” Yang benar, kata as-saabiral berart
bumi.,
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b« Ashim di dalam rwayat Abu Bakar dan Hamzah membaca E*_f'-:'r dengan men maad.
Sedangkan para qira-ar sab’sh lainnya membacanya ranpa menggunakan nmigsm
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Sudabkab sampai kepadamu {ya Mubammad) kisab Musa, (QS. 79:15)
Tatkala Rabb-nya memanggilnya di lembab suci, yaitw lembab Thwwa;
(Q5. 79:16) Pergilab kamu kepada Fir'aun, susunggubnya dia telak mel-
ampani batas, (Q5. 79:17) dan katakanlah (kepada Fir'aun): "Apakal
keinginan bagimu untul membersibkan diri {dari besesatan).” (5. 79:18)
Dan kamu akan kupimpin ke jalan Rabb-mu agar kamu takut kepada-Nya.
(QS. 79:19) Laln Musa memperlibatkan kepadanya mukjizat yang besar.
(Q8. 79:20) Tetapi Fir'ann mendustakan dan mendurbakai. (QS. 79:21)
Kemudian dia berpaling sevaya bernsaba menantang (Musa), (QS. 79:22)
maka ia mengumpulkan (pembesar-pembesarnya) laln berseru memanggil
kanwmuya. (QS. 79:23) (Seraya) berkata: “Akulab Rabb-mu yang paling
tinggl.” (QS. 79:24) Maka Allal mengadzabnya dengan adzab di akbirat
dan adzab di dunia. (Q5. 79:25) Sesunggubnya pada yang demikian itu
terdapat pelajaran bagi orang yang taknt (kepada Rabb-nya). (QS. 79:26)

Allah Ta'ala memberitahu Rasul-INya, Muhammad 38 tentang hamba
sekaligus Rasul-Nya, Musa BEE, di mana Dia velabh mengutusnya kepada
Fir'aun dan telah memperkuat dirinya dengan beberapa mukjizar. Mamun
demikian, Fir'aun tetap saja dalam kekufuran dan kesewenangannya sehingga
Allah memimpakan adzab kepada mereka dengan adzab dan Rabb Yang Maha-
perkasa lagn Mahakuasa. Maka, demikian juga akibat yang akan diterima oleh
orang-orang yang menyalahimu (Muhammad) dan mendustakan apa yang
engkau bawa, Dlell karena iru, pada akhir kisah Dia berfirman:
LA ;.J-lz = < ¥ “Sesunggnbnya pada yang demikian itu terdapat
pelajaran i:ug: orang yang taknt (kepada Rabb-rya).”

Dengan demikian, firman Allah Ta'ala: € ¢ Sois 9676 b “Sudabbal
sampai kepadamu (ya Mubammad) kisab Musa,” maksudnya, apakall engkau
(Mubammad) sudah pernah mendengar berita rentang Musa, € 4 S5 3
“Tatkala Rdbb—nj.w mman&gjfﬂyﬂ yakni Dia mengajaknya bicara seraya me-
manggilaya, € @l Sl 2000 ¥ "Dy lembal suci, yaion lembah Thivwa. " Y akni
nama sebuah lembah, Demikian menurue p:udaP:.t yang benar. Lalu Allah
berfirman kepada Musa: ¢ = £ 03 () a3 3 “Pergilab kamu kepada
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Fir'ann, sesungguhnya dia telah melampani batas.” Maksudnya, dia sombong,
SEWETANE-Wenang dan berlaku zhalim. é £ 5 ..,' " bl i Lo ¥ "Dan katakan-
lab (kepada Fir'awn): ‘Adakab keinginan f?.-:gmm rmmfr membersibkan diri (dari
betesaran)?™ Maksudnya, katakanlah kepada Fir'aun, “Apakah kamu mau
memenuhi ajakan kepada suaru jalan yang dapar kamu ;1d.1k:m u.muk meme
bersihkan din?” Yakmi menyerahkan dinl dan mentaan. € 20, % 2l I
karmae akan kupinpin ke,:.rfan Rabb-mau." Yakni aku Iun;ukk:m kepadamu uuxuk
m::nu:ml'.‘lal'l Rabhb- =110, 'E ._r'""-“ [3 'D'Igar.kamn Laksnit h‘pa'{fu 7'!5}.2 Mﬂ-sjmiﬂ_'r
5¢1unga hatimu menjadi unduk kepada-MNya seraya taat dan penuh kekhusyu'an
setelah sebelumnya (hatimu) membaru dan jauh dari kebaikan.

& 7SN 06 b “Lalu Musa memperlibatkan kepadanya mukjizat yang besar,”
Yakni, Musa pun rn;emperlu]:.aj.k:n kepada Fir"aun hujjah yang sangat kuar
dan bukti yang jelas mengenai kebenaran apa yang dibawanya dari sisi Allah
di samping menyerukan dakwah yang haq tersebut. § ) LI050 b “Terapi
Fir'aun mendustakan dan mendurbakai.” Maksudnya, dia mendustakan ke-
benaran dan menentang ketaaran yang diperintahkan kepadanya. Alhasil,
hatinya tetap kufur serta tidak mau memenuhi ajakan Musa, baik bathin
maupun lahir. Pengetahuannya mengenal kebenaran yang dibawa Musa it
tidak dapar dipastikan bahwa dia beriman kepadanya, karena ma’rifah iru
adalah ilmu hati sedangkan iman adalah pengamalannya, vang merupakan
kerundukan dan kepasrahan kepada kebenaran.

Dan firman Allah Ta'ala: € a2 30 2 b “Kemudian dia berpaling sevaya
berisaba menantang (Musa) ¥ Maksudnya, dalam rangka menyambur kebenaran
dengan kebathilan, maka Fir'aun mengumpulkan para ahli sihir untuk meng-
hadapi berbagai mukjizat yang sangat hebat yang dibawa oeh Musa 3EE,
& A i b “Maka dia mengnmpplkan .ﬁpﬂmiﬂmr perrzbfmm .:) I.dn bersern
memanggil,” vakni kaumnya. € _J ¥ 551 2655 2006 ‘_,ur»tm wodisy
“Seraya berkata: ‘Alkulah Rabl-mu yang paling tinggi.’ Maka Allal mengadzabmnya
dengan adzab di akbirat dan adzab di dunia.” Maksudnya, Allah menimpakan
adzab kepadanya sekaligus dijadikan sebagai ibrah dan pelajaran bagi orang-
orang sermisalnya dan mereka yang berbuat sewenang-wenang di dunia. Dan
yang, benar, bahwa pengertian yang dimaksud dengan firman-Nya:
IR T "Dengan adzab :em’rﬁ:r dan adzab yang pertama, " yakni,
di du.ﬂ.mdan akhirar. Dan firman-Nya: € 25 25700 206 3 3 b “Sesunggubnya
pada yang demikian itu terdapat pelajavan bagi ovang yang m.&m {hepada Rabb.
mpal " Yakni, bagi orang-orang vang mau mengambil pejalaran dan berhari-hai,
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Apakab kamu yang lebib sulit penciptaannya atankah langit? Allab telab
membangunnya, (QS. 79:27) Dia meninggikan bangunannya lalu menyem-
purnakannya, (QS. 79:28) dan Dia menjadikan malamnya gelap gulita,
dan menjadikan siangnya terang benderang. (QS. 79:29) Dan bumi sesudab
itw dibamparkan-Nya. (QS. 79:30) Ia memancarkan daripadanya mata
airnya, dan (menumbubkan) tumbub-tumbubannya. (QS. 79:31) Dan gunung-
gunung dipancangkan-Nya dengan regub, (QS. 7932) (semua itx) unenk
kesenanganmu dan wntuk binatang-binatang ternakmu. (QS. 79:33)

3‘--
E

Allah Ta'ala berfirman seraya mengemukakan hujjah kepada orang-
orang yang mengingkari hari k;ebm itan, yaitu menyangkut pengembalian
uk setelah kenadaannya. € 2l 3 “dpakab kamu, * wahai sekalian ummar
manusia, € J&2) o G 421p “Vang lebib sulit penciptaannya atankab langit?”
Artinya, pﬂnﬂptm langit itu lebih sulit daripada penciptaan kalian. Sebagai-
mana yang difirmankan Allah Ta'ala, € 5 sl 0 5T 287 eyt 50
“Sesunggubnya penciptaan langit dan bumi lebil besar darvipada penciptaan
manusia.” (5. Al-Mu'min: 57).

Firman-Nya, 4 G5 % "dllab telah mmbangkﬂn}w I"mgg@lm ayat ini
ditafsirkan oleh firman-Nya yang selanjutnya, € La/5 G522 & b "Dia me.
ninggikan bangunannya lalu menyempurnakannya.” Maksudnya, Dia telah
menjadikannya sebagai bangunan yang sangar tinggi dan jauh dari dararan
dengan permukaan yang sama, dihiasi dengan bintang-bintang pada malam
han yang gelap.

Firman-Nya, € 65 ==, 's # "Dan Diz menjadikan malam-
nya gelap pulita, dan men;.m':.kan stangnya tevang benderang. * Maksudnya, Dia
telah menjadikan malam harinya gelap gulita lagi pekar, dan Dia jadikan siang
harinya terang benderang lagi penuh cahaya.

Firman Allah Ta'ala, § Gls 505 38 2 80 ¥ “Dan bumi sesudab itu
dibamparkan-Nya." "Ayat ini ditafsirkan oleh firman- -Nya yang benkutnya,
€ Bley Ll g ~ 0 ¥ “Dia memancarkan dunny.z mata aivnya, dan
(menumbubkan) mm&m&-mmbﬂ&mn}w Dan penafsiran ayat ini telah diberikan
penghamparan bumi i itu dilakukan setelah penciptaan langit. Dengan pengertian,
Diia mengeluarkan segala sesuaru yang terkandung di dalamnya dengan keluaran

! Avat 9-10,
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menuju pada perbuatan. Dan itulah makna ungkapan Ibau 'Abbas dan yang
lainnya serta menjadi pilihan Ihnu Jarir. Dan penetapan mengenai hal o relah
diberikan sebelumnya di sana’.

Doan firman Allah Ta'ala: ¢ W50 JU 20 b “Dan gunung-gunung
dipancanghan-Nya dengan teguh,” yakni dikokohkan dan ditetapkan di temparnya
masing-masing, dan Dia Mahabijak lagi Mahamengerahui serta Mahalembiar
lagi Mahapenyayang kepada semua makhluk-MNya.

Firman-Nya: € 250V 250 GLE b YSemua ita) wntuk kesenanganmu
dan untuk binatang-binatang ternakmu.” Maksudnya Dia hamparkan bumi,
lalu Dia pancarkan mara airnya serta munculkan segala yang dikandungnya
dan Dia alirkan sungai-sungainya, serta tumbuhkan tanaman, pepohonan,
dan buah-buahannya, juga Dia regakkan gunung-gunungnya agar penghuninya
dapat menetap dengan renang. Semua itu merupakan kenikmaran bagi semua
makhluk-INya, dan karena mereka memang membutuhkan berbagai bintang
ternak yang dapat mereka makan dan pergunakan untuk kendaraan selama

mercka butuhkan di dunia ini sampai berakhir masa dan waktu yang telah
ditentukan.
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Maka apabila malapetaka yang sangat besar (bari Kiamat) telal datang.
(QS. 79:34) Pada bari (ketika) mannsia teringat akan apa yang telab di-
kerjakannya, (QS. 79:35) dan diperlibatkan Neraka dengan jelas kepada

3 Surat Fushshilat ayat %10,
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setiap orang yang melibat, (QS. 79:36) Adapun orang yang melampani
Batas, (QS. 79:37) dan lebil mengutamakan kebidupan dunia, (QS. 79:38)
maka sesunggubnya Nerakalal tempat tinggalfnya). (Q5. 79:39) Dan adapun
orang-orang yang takut kepada kebesaran Rabb-nya dan menaban diri
dari keinginan bawa nafinnya. (QS. 79:40) maka sesunggubnya Swrgalah
tempar tinggalinya). (Q8. 79:41) (Orang-orang kafir) bertanya kepadamn
(Mubammad) tentang bari berbangkit, kapankal terjadinyad (QS. 79:42)
Stapakal kamun (sebingga) dapat menyebutkan (waktunya)? (Q5. 79:43)
Kepada Rabb-mulab dikembalikan kesudabannya (ketentwan waktunya),
()5, 79:44) Kamu banya memberi peringatan bagi siapa yang takut ke-
padanya (bari berbangkit). (QS. 79:45) Pada bari mereka melibat bari
berbangkit itn, mereka seakan-akan tidak tinggal (di dunia) melainkan
(sebentar saja) di waktu sore atan pagi, (Q5. 79:46)

Allah Ta'ala berfirman: € o750 D00 =l = 56 b “Maka apabila mala-
petaka yang sangat besar (havi Kiamat) telak datang. " Yaitu, hari Kiamat. Demi-
kian yang dikemukakan oleh Ibnu "Abbas. Disebut demikian (ath-Thaammal),
karena ia m:m:nuhl segala sesuaru yang menakutkan lagi menyeramlkan.
§ LAl DLyl IS Y b "Pada hari (ketika) mannsia teringat akan apa yang telab
dikerjakannya,” yakni pada saat itu anak cucu Adam reringar akan seluruh
amal perbuarannya, yang baik maupun yang buruk. € 57 2 b 23 B
"Dan diperlibatkan Nevaka dengan jelas kepada setiap ovang yang melibar.”
Maksudnya, diperlihatkan kepada orang-orang y ang . mell]:lal sehingga semua
orang menyaksikan dengan mata mereka sendiri. € b o2 Gl 3 “Adepun orang

yang melampani batas,” yakni sombong lagi sewenang-wenang,

& S P b "Dan lebih mmg:r!a'makar: kehidupan dunia,” yakni lebih
mengummaka.n keh:dupzn dunia daripada urusan agama dan juga akhirarnya,
4 L B il Dl ¥ “Maka sesungonbnya Nerakalah tempat tingpalfmya)”
tempat kembali mereka adalah Neraka Jahim sedang makanan mereka adalah
pohon zagqum dan minumannya dari air yang mendidih.

4 3 o L e pE D LA G B "Dan adapin orang-orang yang takut

i

keparda kebesaran R.;H} -riya dan mmafun diri dari keinginan bawa nafunyae.
Yakni takut ketika berdiri di hadapan Allah %2 dan takur akan hukum-MNya
vang diberlakukan padanya, juga menahan diri unruk tidak mengikuti hawa
nafsmvu serm mcngarahlcmm a untuk selalu menraan Rabb-nya.

& slh f il 200 B “Maka sesunggulmya Suvgalah tempat tinggalinya).” Yakni
arah dan tempar kembalinya adalah Surga yang aromanya semerbak.

Setelah itu, Allah Ta® a.la berfirman:
§ et o ) s .l s et Sl 2 I YOrang-orang
kafir) bertanya .E-spadanm (Mubammad) tentang hari berbangkit, kapankab ter.
Jadinya? Stapakah kamun {sehingga) dapat menyebutkan [waktunya)? Kepada
Rablrmulah dikembalikan kesndabannya (ketentwan waktnnya).” Maksudnya,
pengetahuan tentangnya tidak diberikan kepadamu dan juga kepada siapa
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pun, terapi semua itu hanyalah kembali kepada Allah Yang Mahaperkasa
lagi Mahamulia, karena hanya Dia yang mengetahui kepastian wakrunya.
Gl A b “Kepada Rabb-mulab dikembalikan kesudabannya (ketentuan
waktunya). "€ Bl 2 il U b "Kamu banya memberi peringatan bagi
siapa yang takut kepadanya (hari berbanghit] * Maksudnya, Aku (Allah) meng-
urusmu agar menyampaikan peringaran kepada ummar manusia sekalipus
memberikan ancaman kepada mereka akan siksa dan adzab-INya. Barangsiapa
yang takut kepada Allah dan takur pada ancaman-Nya, maka dia akan meng-
tkutimu. Dengan demikian, dia telah beruntung dan memperoleh kesuksesan.
Kegagalan dan kerugian hanya bagi orang-orang yang mendustakan dan me-
nentangmu.

Doan firman Allah Ta'ala, € Gde §f €5 Y1120 W G o e b “Pada
hari mereka melibat bari berbangkit itu, mereka seakan-akan tidak tinggal (di
duria) melzinkan (sebentar saja) di waktn sove atan pagi." Maksudnya, jika mereka
bangkir dari kubur mereka menuju ke padang Mahsyar, mereka merasakan
kehidupan iru sangar sebentar sekali seakan-akan dalam pandangan mereka,
kehidupan dunia itu hanya satu sore hari saja atau hanya sepanjang pagi saja.
Juwaibir g:t__:iwal}'atl‘l;?n dari qdh:Dha.l:.Euk, dan Ibnu ‘Abbas:
§ Bt i Yl T L S i “Pada bari meveka melibat bari ber-
banghit itu, meveka seakan-akan tidak tinggal (di dunia) melainkan (sebentar
saja) di waktn sore atan pagi.” Adapun yang dimaksud dengan sore har adalah
antara wakru Zhuhur sampai terbenamnya marahari. Sedangkan wakru pagi
adalah antara rerbitnya matahari sampal pertengahan siang,
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